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* Some personal opinions
* People can harm your language

* ... but others cannot save your
language for you
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Some definitions

o« SE==7EE * Language revival
o ZE==16 i * Language revitalization
o =17 * Language preservation

o SO == LN * Language protection
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Language revitalization
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o iz & FBE * Theory < reality

« Bl —FRRE=E2IRETEEYTAE  * Reviving a language is hard work

o FRIERAK * Low success rate
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Language revitalization

e FRIHZRAE # MEIEAR O] BE » Difficult # impossible
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Language revitalization

* FRUERK = WFEAR A RE

. FESEURLL LR 7

* PRE[ LA e T 7

* Difficult # impossible

 What are your objectives?
* Which resources do you need?

* How much are you able to do?
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Some examples: Hebrew

* %{EAAEE: / L)L/%§U§§ * Hebrew/ Israeli (Zuckermann 2009)
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Some examples: Maori

o BEEHRLY * Treaty of Waitangi, 6 February
1840
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Some examples

° B 15 * Welsh

« VKGR * Cornish

* & RRdE * Irish

ARG E(FREL= * Australian languages
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Factors involved in revitalization

« H g2 e Concrete

« fHZR e Abstract
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Factors involved in revitalization

o« Hgg * Concrete

« fHZR e Abstract
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Concrete factors

= e Education
« BUG [ TEA] * Politics / Rights
* RS « Media

‘ﬁ, * Use
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Sni=dlan
Language use

« —(EEES A - * If a language is not used,
SN B FE EHEES it is not really alive
« 4T * Names

o SHEh * Speaking
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Place names

o [F243& )] (2014)  (Kang 2022) e Name Rectification Movement
(2014)
« 1 * Person hames

o H1 52  Place names
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UN Declaration on the Rights of Indigenous
Peoples (A/RES/61/295)

“Indigenous peoples have the right to revitalize, use, develop and
transmit to future generations their histories, languages, oral traditions,
philosophies, writing systems and literatures, and to designate and
retain their own names for communities, places and persons.”

UNDRIP, Article 13.1
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https://undocs.org/Home/Mobile?FinalSymbol=A%2FRES%2F61%2F295&Language=E&DeviceType=Desktop&LangRequested=False
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traditional community names
i__i traditional land names
(] administratives names

name building society
L. official village names
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« BUEIEH] * Political aspects
o LIS « Commonality
o FEZEM: * Prominence

- HEF * Position

. j(/J\ * Size
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Language use

« —(EEES A - * If a language is not used,
SN B FE EHEES it is not really alive
« 4T * Names

* SHoh * Speaking
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* Traditional use

\

e Educational use

\

* Every-day use
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Factors involved in revitalization

« H g2 e Concrete

« fHZ2 e Abstract

28



IREZR

ostract factors
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* BE
* Fak
* BRI/ BE

* SB = HIFESE

* ]

X
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* Visibility / Prominence
* Recognizability

» Acceptance / Respect
e Past / Present

* Resilience
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Resilience
o NIEEURIEYNE 2L * Independence from outside
. E forces
. WHHf * Government
* Funding
« WERTLERE * Internal redundancy

o RIEHELE * Unitedness of the community
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* Suggestions

e Self-determination

* What do you think?
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